
Camping Le Bec de Cisse 

Tente Canada 

L’équipe du Bec de Cisse vous souhaite la bienvenue, ainsi qu’un agréable séjour! 

3 Chemin du Bec de Cisse 
37210 Vouvray 

Téléphone/Phone number: 02 47 76 07 22 - 06 59 08 07 27 

Mail: camping.vouvray@gmail.com 

Site internet/Web site: www.camping-vouvray.com 

mailto:camping.vouvray@gmail.com
http://www.camping-vouvray.com
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Consignes 

Cher locataires, 

Vous avez choisi de séjourner dans un de nos locatifs, et nous l’avons préparé avec le plus grand 
soin pour vous donner entière satisfaction. 

Pour faciliter et organiser votre départ, et par respect de tout à chacun, nous avons dressé une 
liste de petites consignes à suivre: 
-   Le frigo doit être dégivré, vidé et nettoyé, porte ouverte. 
- La poubelle doit être vidée et nettoyée. 
- La vaisselle lavée, essuyée et rangée dans les placards comme vous l’avez trouvé à votre 

arrivée. 
- La nourriture totalement enlevée. 
- Le sol doit être balayé et nettoyé si nécessaire. 
- Le micro-onde, cafetière, meubles d’intérieur et de jardin doivent être nettoyés. 

Sans avis contraire de votre part le soir de votre arrivée, nous considèrerons l’acceptation par le 
locataire de l’attribution de la location en parfait état de propreté, de fonctionnalité et d’un 
inventaire complet. 

Les locataires doivent quitter la location pour 10h, le jour du départ. Pour les départs en dehors 
des horaires prévus, merci de nous prévenir la veille.  
L’état des lieux sera effectué à votre départ ou après votre départ, et la caution vous sera rendue 
si aucune anomalie n’est constatée. 

Afin de ne pas « dépareiller » l’ensemble de la vaisselle, nous vous demandons en cas de casse, 
de changer l’élément brisé à l’identique. 
Vous pouvez nous consulter à la réception, nous possédons peut-être le remplaçant que vous 
règlerez lors de votre départ. 

Pour votre bien-être et celui de vos successeurs, l’intérieur de toutes nos locations sont NON 
FUMEUR. 

Veuillez respecter ces consignes lors de votre séjour. En cas d’abus ou de dégâts constatés lors 
de l’inventaire de départ, nous nous réservons le droit de vous facturer le prix d’un nettoyage 
complet, soit 60€, ou le prix des réparations nécessaires. 

Pour l’organisation de l’état des lieux de votre départ, lorsque vous êtes prêt, AVANT 10h: 
- Eteignez les lumières de toutes les pièces. 
- Fermez la porte de votre locatif. 
- Venez à la réception avec le classeur. 

Nous vous remercions de votre compréhension et vous souhaitons un bon séjour. 
La direction. 



Liste d’inventaire: Tente Canada 
(ne pas écrire sur l’inventaire) 

4 Assiettes plates/dinner plates 2 Casseroles/pans

4 Assiettes creuses/soup plates 1 Jerrican

4 Assiettes à désert/dessert plates 1 Paire de ciseaux/pair of scissors

2 Saladiers plats/salad bowl 4 Chaises d’intérieur / indoor chairs

1 Saladier plat/oval dish 1 Poêle avec couvercle/frying pan with lid

1 Grand plat/big dish 1 Plaque à gaz/gas hob

4 Cuillères à soupe/soup spoons 1 Planche à découper/cutting board

4 Cuillères à café/tea spoons 1 Essoreuse à salade/salad dryers

4 Fourchettes/forks 1 Ouvre boîte/can opener

4 Couteaux à steak/meat knives 1 Tire bouchon/corkscrew

4 verres à eau/water glasses 1 Cuillère à ragoût/stew spoon

1 Couvert à salade/salad servers 1 Seau/plastic bucket

6 Tasses à café/coffee cups 1 Poubelle/dustbin

4 Bols/bowls 1 Cuvette/basin

1 Vase/vase 1 Eponge/sponge

1 Cafetière poussoir/Coffee maker pusher 1 Balai/brush

1 bouilloire/kettle 20 Pinces à linge/clothes pegs

1 Cendrier/ashtray 1 Pelle + balayette/shovel + brush

1 Carafe/decanter 1 Boîte d’allumettes/matchbox

3 Dessous de plat/table mat 1 Frigo/fridge 

1 Couteau à pain/bread knife 2 Couettes/blankets 1 pers

1 Couteau à viande/meat knife 4 Oreillers/pillows

1 Couteau à légumes/vegetable knife 1 Couette/blankets 2pers

1 Econome/peeler 1 Table de jardin/garden table

1 Louche/ladle 1 Parasol/beach umbrella

1 Ecumoire/skimmer 1 Tapis/rugs

1 Spatule/spoonbill 1 Micro-ondes/micro-wave



 

1 Passoire à légume/colander 1 Cabat en plastique jaune/Yellow plastic carat

1 Fourchette à viande/meat fork 1 Fouet/whip

1 Seau à composte/compost bucket 1 Table d’intérieure/Indoor table

10 Cintres/hangers 4 Chaises d’extérieur/outdoor chairs

1 armoire/cabinet 1 Paillasson/doormat

2 lampes sur pieds/lamps on feet 1 Bouteille de gaz/gas bottle

1 Distributeur de savon/soap dispenser 1 balayette+pelle/sweeper



Horaires & Informations 

• La réception est ouverte tous les jours de 8h à 12h et de 14h à 19h00. 

• Le grand portail est ouvert de 7h jusqu’à 22h. Au delà de ces horaires, le véhicule 
devra rester stationné à l’extérieur du camping. 

• Vous pouvez emprunter le portillon à pieds ou à vélo (demander le code à la 
réception). 

• Toute personne désireuse d’entrer sur le terrain (campeurs et visiteurs) devra d’abord 
s’enregistrer auprès de la direction sous peine d’exclusion. 

• Les voitures des visiteurs ne sont pas autorisées à entrer dans le camping et doivent 
être stationnée à l’extérieur. 

• Une machine à laver et un sèche linge sont à votre disposition dans les sanitaires. Si 
vous souhaitez les utiliser, merci de vous présenter à la réception AVANT de lancer un 
programme. Le coût est de 5€ pour l’utilisation de la machine à laver et de 5€ pour le 
sèche linge. 



Adresses utiles 

Docteur Cabinet médical d’Holnon 
12 Bis Rue Rabelais, 37210 VOUVRAY 
Tel: 02 47 52 78 52

Maison Médicale  
37 Rue des écoles, 37210 VOUVRAY 
Tel: 02 47 40 87 05

Dentiste MICHAUD Alain 
39 Rue des écoles, 37210 VOUVRAY 
Tel: 02 47 52 71 48

PECREAUX 
39 Rue des écoles, 37210 VOUVRAY 
Tel: 02 47 52 71 48

Infirmière Cabinet infirmier à Vouvray 
13 Rue de la République, 37210 
VOUVRAY 
Tel: 02 47 40 84 26

MATHAULT VERDIER Sophie 

37 Rue des écoles, 37210 VOUVRAY 
Tel: 06 89 84 49 96

Hôpital CHRU Hôpital de Tours - Trousseau 
Avenue de la république, 37170 
CHAMBRAY-LES-TOURS 
Tel: 02 47 47 47 47 

Hôpital Gatien de Clocheville 
49 Boulevard Béranger, 37000 TOURS 
Tel: 02 47 47 47 47

Pharmacie PHARMACIE Wellpharma du vouvrillon 
8 Ave nue Léon Brûle, 37210 VOUVRAY 
Tel: 02 47 52 62 57

Vétéranaire Les Portes de Touraine - Sevetys - 
Clinique Vétérinaire 
16 Route nationale, RD 952, 37210 
VOUVRAY 
Tel : 02 46 65 00 20

OREFICE Jean-François 
16 Avenue Maginot, 37210 VOUVRAY 
Tel: 02 47 52 69 59

Garage Garage des Sports, Atelier de réparation 
automobile 
12 Avenue Léon Brûle, 37210 VOUVRAY 
Tel: 02 47 52 73 36

Garage de La Cisse - Citroën, Atelier de 
réparation automobile 
ZA de l’Etang Vignon, 415 Rue des 
Entrepreneurs, 37210 VOUVRAY 
Tel: 02 47 52 74 53

Service Postier La Poste 
4 Place Saint-Vincent, 37210 VOUVRAY

Banque Crédit Agricole VOUVRAY 
1 Rue de la République, 37210 VOUVRAY 
Tel: 09 80 98 24 24

Caise d’Epargne Vouvray 
Avenue Maginot, 37210 VOUVRAY 
Tel: 09 74 75 60 89

Office de 
Tourisme 

Office de Tourisme Montlouis- 
Vouvray 
12 Rue Rabelais, 37210 VOUVRAY

Gendarmerie Gendarmerie Nationale  
Rue de l’écheveau, 37210 VOUVRAY 
Tel: 02 47 40 45 90



Connexion Wifi 

Vous pouvez vous connecter à notre réseau wifi gratuitement et de manière illimitée.  
Attention cela fonctionne seulement autour de la réception. 
Nom du réseau: Camping Free Wifi 
Mot de passe: 90662485 

OU 

Vous pouvez accéder à une connexion wifi sur tout le camping grâce à la WiiZone. 
Vous disposez d’un accès gratuit de quelques minutes chaque jour volontairement limité en 
débit. 
Au delà de votre session gratuite, vous pourrez choisir des forfaits ci-dessous. 

Accès gratuit/Free access: environ 10 minutes consécutives/jour/par appareil, débit de 400 
kbps maximum. 

Forfaits internet illimités/Unlimited internet packages: choisissez un des forfaits disponible dans 
la liste c-dessous/choose from one of the following available packages. 

Attention, le forfait est valable uniquement sir l’appareil souscripteur et les forfaits se 
règlent uniquement en carte de crédit. 

Forfaits disponibles de votre emplacement Prix

2 heures de connexion consécutive (débit de 800 
kbps maximum).

2 €

24 heures de connexion consécutive (débit de 800 
kbps maximum).

5 €

1 semaine de connexion consécutive (débit de 800 
kbps maximum).

12 €

2 semaines (15 jours) de connexion consécutive 
(débit de 800 kbps maximum).

20 €

1 mois de connexion consécutive (débit de 800 
kbps maximum).

29 €



5 gestes citoyens - 5 public-spirited  gestures 

• Je ne gaspille pas l’eau, elle ne doit pas couler pour rien. 
I do not waste water, it never runs for no reasons. 

• J’éteins la lumière, le chauffage quand je quitte mon locatif. J’éteins la lumière 
extérieure la nuit. 

I switch off the light, the heating when I leave the rent. I switch off the outside light in the 
night. 

• Je trie mes déchets dans le local réservé à cet effet. Un container est prévu pour 
chaque type de déchet. 

I sort out my waste in the special space. Different bins are provided. 

• Je respecte la nature en ne jetant pas mes papiers ou mes déchets par terre. 
I respect the nature by not throwing waste or papers on ground. 

• Je préfère langer local. Je vais au marché de Vouvray rencontrer les producteurs de 
produits locaux. 

I rather eat local food. I go to the market at Vouvray to meet the local producers. 


